
АВТОРИТЕТЪТ НА ФЕСТИВАЛА
НИ ЗАДЪЛЖАВА

Разговор с ЛАСЛО САБО — диригент на' 
Симфоничния оркестър на филхармонията в 

гр. Дебрецен, УНР

Унгарският диригент започ 
на направо с отговора на 
моя първи въпрос, преди да 
съм го поставила.’

— В България съм идвал 
шест пъти: като турист и ка 
то гост на „Софийските му
зикални седмици“. Мисля, че 
познавам добре страната ви, 
а ■ така същб и Русе. Много 
се радвам, че сега съм в 
приятелска България като” 
участник в този авторите
тен международен фестивал.

— Другарю Сабо, споделе 
те, моля Ви свои мисли за 

оркестъра, кой!о ръководи
те.

— Дебреценската филхар
мония е създадена преди 
петдесет години, а като про
фесионален оркестър съще
ствува от двадесет и пет. 
Аз съм неин диригент от 8 
години и мога спокойно да 
кажа, че това е състав със 
свой стил. Средната възраст 
на оркестъра е сравнително 
млада, но изпълнителските 
качества на музикантите .са 
доста високи. Впрочем, нека 
не бъда излишно нескромен. 
Публиката сама ше прецени. 
Гастролирали сме в почти 
всички социалистически стоя 
ни, а така също в ГФР, 
Франция, Италия, Люксем
бург, Белгия, Австрия.

— На фестивала „Мартен 
ски музикални дни“ вашият 
симфоничен оркестър ще из 
пълни творбата на Веселин

Стоянов „Кървава песен“ 
Какво бихте казали за рабо 
тата си над нея?

— Това беше за нас доста 
трудна задача, защото ти
пичните български ритми не 
са ни добре познати и не бе 
ше лесно да ги овладеем. 
Мисля, че всеки чужденец 
би се затруднил. Освен то
ва творчеството на Веселин 
Стоянов съвсем не ми беше 
познато. Много бих искал 
след концерта да разговарям 
с музикален специалист, за 
да разбера как сме се спра
вили.

— Познавате ли българ
ското музикално творчество?

— Познавам добре творче
ството па Парашкев Хаджи
ев и на Панчо Владигеров. 
Сега вече отчасти и на Ве
селин Стояно-в. Преди ня
колко години присъствувах 
на вашия фестивал. И тога 
ва тук беше Парашкев Хад
жиев. Чух неговата опера 
„Майстори“. Много ми до
падна този творец и бих ис 
кал да дирижирам негови 
произведения.

Младите български компо
зитори ие са ми познати, но 
възнамерявам, след като за 
върши нашето участие във 
фестивала, да се запозная 
с някои от тях и с тяхното 
творчество.

Международните музикал
ни фестивали са хубава про 
ява. На тях всеки добър ор
кестър има възможност да 
се запознае с творчеството 
па много чуждестранни твор 
ци, като по този начин мо
же да обогати своя репер

тоар с малко известни, но 
хубави музикални произве
дения.

Какви чувства Ви въл 
нуват, другарю Сабо, в ча
совете преди първия кон
церт?

— Знам, че на фестивала 
„Мартенски музикални дни“ 
са гостували и други унгар 
ски оркестри. Ние чувству
ваме голяма отговорност, 
тъй като ще трябва да за
щитаваме високия музика
лен авторитет на страната 
си.

Освен това трябва да ви 
кажа, че чувствата на це
лия състав на оркестъра, в 
това число и моите, са в уни 
сон с прелюдията на Фе- 
ренц Лист, която ще изпъл 
ним. Това е химн на възраж 
дането на пролетта п красо 
тата. А пролетта във вашия 
град много ни помага за то 
ва. .

Разговора води 
Ценка ГИНКОВА


